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USER MANUAL FOR STAND FAN GWS-40 

TECHNICAL DATA 

 Power: 60W 
 Nominal voltage: 230V ~ 50Hz 

PARTS INDENTIFICATION 

Fig. 1 

1 Guard center plate 7 motor front cover 13 Fan back body 

2 Front guard 8 Motor shaft 14 Fan body fixing knob 

3 Blade Spinner 9 Motor back housing 15 Stand inner pipe 

4 Blade 10 Motor neck 16 Stand pipe knob 

5 Guard lock 11 Fan front body 17 Stand outer pipe 

6 Back guard 12 Decorative plate 18 Base 

DEVICE INSTALLATION 

1. Never remove the inner pipe knob. If you remove the inner  

pipe stopper, service may be necessary. 

2. Loosen the height adjustment knob (16). Then adjust the 
pipe to the desired height and then re-tighten the adjustment  
knob. 

3. Loosen the body fixed knob by turning into the left. 
4. Place the switch box into the inner stand pipe. 
5. Turn the body fixed knob clockwise and tighten firmly. 

Mounting the grill of the fan (Fig. 2B) 
1. Mounting the rear guard. 
2. Fix the rear guard onto the motor shaft (8) till to the motor 

front cover, Then screw the guard lock tightenly in clockwise 
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The whole assembly (Fig. 3A) 



direction. 

Mounting the blade and (Fig. 3C) 
1. Insert the Blade onto the Motor shaft. 
2. Tighten the Blade with the Blade spinnerfirmly in clockwise 

direction. 
Mounting the front and rear guard together (Fig. 3D) 

1. Put the front guard cover into the center of the front guard 

2. Fix and tighten the guard cover by screws firmly. 
3. After fixing the back guard base on the process point, then 

un-screw the locking screw mounted on the bottom of the 
guard. 

4. Mount front guard onto the rear guard with the locking screw. 
5. Fix both grilles with the clips spread onto the edge of the  

guard equably, then use screw driver to tighten the locking  

screw firmly. 

THE OPERATING INSTRUCTIONS 

Fig. 2 

1. OFF – Press the OFF key, all the working state will be 

cancel. 

2. ON/SPEED – Press the key it will be in wind speed state, the 
related indicator light will be on. Each subsequent press of 
the button will change the speed in weak-middle-strong 
order. 

3. MODE – Press this key, it comes out with 3 different wind 
mode. The wind mode is natural wind – sleeping wind – 
normal wind. 

4. TIMER Press this key, you can set the time needed. Each 
subsequent press of the button will change the operating 
time 0.5h-1h-2h-4h. 

5. SWING – press ths key once, the fan begins to swing. Press 
again, the fan stops swinging. 
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CLEANING AND MAINTEANCE 

 Keep the fan clean. 

 Ensure that the fan is switched off from the supply mains  
before any cleaning. 

 Plastic parts should be cleaned with a moist cloth.  
Thoroughly remove water film with dry cloth. 

 Avoid use of gasoline, benzene and other harsh cleaners on 
the plastic parts. 

 Always store the fan in a cool dry location.Keep the fan  
clean. 

 Ensure that the fan is switched off from the supply mains  
before any cleaning. 

 Plastic parts should be cleaned with a moist cloth. 
Thoroughly remove water film with dry cloth. 

 Avoid use of gasoline, benzene and other harsh cleaners on  
the plastic parts. 

 Always store the fan in a cool dry location. 

SAFETY INSTRUCTIONS 

 Do not plug the AC cord into the wall outlet until fan has  
been completely assembled. 

 Use power source of the fan according to electric  
nameplate at the back of switch box. 

 This appliance is for indoor use only. 

 This appliance is not intended for use by persons  
(including children) with reduced physical, sensory or  
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction  
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. 

 Young children should be supervised to ensure that they  
do not play with the appliance. 

 Ensure that the fan is switched off from the supply mains  
before any cleaning. Plastic parts should be cleaned with  
damp cloth. Thoroughly remove water film with dry cloth. 
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 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the  
manufacturer or its service agent or similar qualified  
person in order to avoid a hazard. 

WARNING – TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC 

SHOCK, DO NOT USE THIS FAN WITH ANY SOLID-STATE 

SPEED CONTROL DEVICE. 

WARNING – UNPLUG OR DISCONNECT THIS FAN FROM 

THE POWER SUPPLY BEFORE SERVICING. 

ENVIRONMENTAL PROTECTION 

 The appliance is made of materials that can be recycled. 

 It should be handed over to the applicable collection point for  
the recycling of electrical and electronic equipment. 

 

 

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF 

THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE  

2002/96/EC. 
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban 
waste. It must be taken to a special local authority differentiated waste 
collection centre or to a dealer providing this service. Disposing  of a 
household appliance separately avoids possible negative 
consequences for the environment and health deriving from 
inappropriate disposal and enables the constituent materials to be  

recovered to obtain significant savings in energy and resources. As a 
reminder of the need to dispose of household appliances separately,  the 
product is marked with a crossed-out wheeled dustbin. 
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OPIS OGÓLNY 

INSTRUKCJA OBSŁUGI WENTYLATORA STOJĄCEGO GWS-40 

DANE TECHNICZNE 

 Moc: 60W 
 Napięcie zasilania: 230V ~ 50Hz 

Rys. 1 

1 Zaślepka 7 Osłona silnika 13 Korpus 

2 Przednia osłona 8 Oś silnika 14 Nakrętka korpusu 

3 Nakrętka śmigła 9 Obudowa silnika 15 Rura 

4 Śmigło 10 Podstawa silnika 16 Nakrętka podstawy 

5 Nakrętka osłony 11 Panel sterowania 17 Podstawa 

6 Tylna osłona 12 Zaślepka 18 Baza 

MONTAŻ URZĄDZENIA 

Rys. 2 

1. OFF - Naciśnięcie przycisku wyłącza wentylator. 

2. ON / SPEED - Naciśnięcie przycisku włącza wentylator. 
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OBSŁUGA URZĄDZENIA 

1. Rys. 3A - Zamontuj korpus wentylatora na rurze. Nigdy nie  

odkręcaj nakrętki korpusu do końca. Może to spowodować 

problemy z ponownym złożeniem. 

2. Rys. 3B - Załóż Tylną osłonę śmigła i dokręć nakrętkę osłony. 
3. Rys. 3C - Załóż śmigło na oś silnika i dokręć nakrętką. 
4. Rys. 3D - Zamontuj zaślepkę osłony przedniej i połącz osłony 

zgodnie z rysunkiem przy użyciu śrubokręta. 



Każde kolejne naciśnięcie przycisku zmienia prędkość w 

kolejności słaby-średni-mocny. 

3. MODE - Naciśnięcie przycisku powoduje zmianę trybu pracy  

wentylatora. Każde kolejne naciśnięcie przycisku zmienia  
tryb pracy w kolejności naturalny-nocny-normalny. 

4. TIMER Naciskanie tego przycisku powoduje włączenie czasu 
pracy wentylatora. Po upływie zadanego czasu wentylator  
sam się wyłączy. Każde naciśnięcie przycisku zmienia czas 
działania w kolejności 0,5h-1h-2h-4h. 

5. SWING – Naciśnięcie przycisku spowoduje pracę 
oscylacyjną. Czasza wentylatora będzie się obracać na boki. 

PROSIMY ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI URZĄDZENIA 

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 

co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach 

fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia 

i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub 

instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny  

sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. 
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1. Przed pierwszym użyciem prosimy uważnie zapoznać się z  

całością treści niniejszej instrukcji. 

2. Przewód przyłączeniowy należy podłączyć do sieci 
elektrycznej o parametrach zgodnych z podanymi na 
tabliczce znamionowej. 

3. Należy zwrócić uwagę na to, by do jednego obiegu prądu nie 
włączać za dużo odbiorników. 

4. Urządzenie wyłącznie do użytku domowego. 
5. Urządzenie ustawić na płaskim i suchym podłożu. 
6. Nie wkładać palców ani żadnych przedmiotów w otwory 

wlotu i wylotu. 
7. Nie stawiać urządzenia przy firanach i zasłonach. 
8. Pracujący wentylator należy mieć zawsze w zasięgu wzroku, 

zwłaszcza gdy w pobliżu znajdują się dzieci. 
9. Nie pozostawiać pracującego urządzenia bez nadzoru. 
10.Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku 



Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. Dzieci bez nadzoru 

nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu. 

11. Nie rozpylać w pobliżu pracującego urządzenia środków 
owadobójczych lub podobnych. 

12.Nie używać w wysokiej temperaturze (powyżej 40°C),  
w miejscach o podwyższonej wilgotności (np. łazienka) 
i w miejscach zagrożonych wybuchem. 

13.Przed włączeniem urządzenia należy się upewnić czy  
wszystkie jego elementy są odpowiednio zamontowane.  
W żadnym wypadku nie włączać urządzenia przed 
złożeniem. 

14.Nie zakrywać siatki zabezpieczającej. 
15.Nie wieszać na urządzeniu ubrań ani żadnych przedmiotów. 
16.Nie wolno używać urządzenia z uszkodzonym przewodem 

przyłączeniowym. Aby zapobiec niebezpieczeństwu musi on 
zostać wymieniony w Serwisie Producenta. 

17.Napraw sprzętu może dokonać jedynie autoryzowany punkt 
serwisowy. Wszelkie modernizacje lub stosowanie innych niż 
oryginalne części zamiennych lub elementów urządzenia jest  
zabronione i zagraża bezpieczeństwu użytkowania. 

18.Nie zanurzać urządzenia ani wtyczki sieciowej w wodzie lub 
innych cieczach. Zagrożenie życia na skutek porażenia  
prądem! Jeśli jednak tak się stanie, natychmiast wyjąć 
wtyczkę z gniazdka, a następnie zlecić sprawdzenie 
urządzenia fachowcowi przed ponownym użyciem. 

19.Nigdy nie wyjmować wtyczki z gniazdka, ciągnąc za kabel 
sieciowy lub mokrymi rękami. 

20.Upewnić się, że kabel sieciowy nie zwisa nad ostrymi 
krawędziami ani nie dopuścić do jego uwięzienia. 

21.Nie używać, ani nie przechowywać urządzenia na wolnym 
powietrzu. 

22.Nie kierować strumienia powietrza na ludzi przez długi czas. 
23.Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne 

szkody powstałe w wyniku niewłaściwego używania 
urządzenia. 
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OCHRONA ŚRODOWISKA1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Usuwanie wyeksploatowanych urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
(dotyczy krajów Unii Europejskiej i innych krajów europejskich z 
wydzielonymi systemami zbierania odpadów). Ten symbol na produkcie 
lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być zaliczany do 
odpadów domowych. Należy go przekazać do odpowiedniego punktu, 
który zajmuje się zbieraniem i recyklingiem urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Prawidłowe usunięcie produktu zapobiegnie potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia 
ludzkiego, których przyczyną mogłoby być niewłaściwe usuwanie 
produktu. Recykling materiałów pomaga w zachowaniu surowców 
naturalnych. Aby uzyskać szczegółowe informacje o recyklingu tego 
produktu, należy się skontaktować z władzami lokalnymi, firmą 
świadczącą usługi oczyszczania lub sklepem, w którym produkt został 
kupiony. 

1. Urządzenie jest zbudowane z materiałów, które mogą być 

poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi. 

2. Należy je przekazać do odpowiedniego punktu, który zajmuje 
się zbieraniem i recyklingiem urządzeń elektrycznych i  
elektronicznych. 

 


